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Sitzungsberichte
der

königl, bayer. Akademie der Wissenschaften.

Philosophisch-philologische Classe.
Sitzung vom 6. Juni 1863.

Der Classensekretär Herr M. J. M üller übergab seine 
in der Sitzung vom 6. December 1862 gehaltenen Vorträge 
(vgl. diese Berichte 1862 II. S. 248):

I. Ibnulkhatibs B ericht über die Pest.
Die verheerende Pest im vierzehnten Jahrhundert hat 

das Augenmerk arabischer Aerzte vielfach auf sich gezogen. 
In der Handschrift des Escurials nro. 1785 (bei Casiri 1780) 
finden sich drei Schriften über diesen Gegenstand, eine sehr 
ausführliche und sorgfältige von Abudjacfar Ahmad ben cAli 
ben Mohammad ben cAli ben Khätimah, eine andre von Abu 
‘Abdallah Mohammad ben ‘Ali ellakhmi alschaquri, eine dritte 
von Ibnulkhatib. Da der letzte eine überaus marquante 
Persönlichkeit ist, und nicht bloss als Staatsmann, sondern 
auch als vielgewan<Jter Literat in beinahe allen Fächern des 
arabischen Wissens glänzte, so erscheint es nicht unange
messen, ihn auch als Arzt kennen zu lernen. Da die meisten 
seiner medicinischen Schriften verloren zu sein, zum Theil 
auch einen grössern Umfang gehabt zu haben scheinen, so 
möge die folgende kleinere Schrift hinreichen, ihn in der an
gegebenen Sparte zu charakterisiren.

[1863. II. 1.] 1
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Sitzung der philos.-philol. Classe vom 6. Juni 1863.

JüL^JI \ jO y + } \ (JoLwJf c? si.».w »II xJLsJt

« i U !  r Lot < x ^ y t  OuÜt * u £ ! l  L j f  ^LnJI r U ^ I

j j t  «JLfl iX *t >̂1 ljj3 jh jJ I j j  ^ iS Jf
j j f  L c j-»  * , 5 - ^  ( 5 ^  U > ^  o

»wjuu*JI t>Ls». (jöv-o ^  J^iLo IcVs* xäxg^ ^jk-o
«  M W

i i  « J s L w jj  ^  J L >  s 5 U I  i 5 * "

s*aäJj ^ 1  ftX-’t t W a-o

^  ^ . I ^ L  iO £  j !  f O J f  ( 5 ^ 1  

y ^ j  ^  ^  *f . ■  ̂ «J J y u j  haikm* \\itkb~*» Lj^5'o

^IjJ! 3  Jyr ^ 1  «ybU dl ^  iLJCUJI
^  WM ü

jv̂ jLc LJLuwc ^uuJajf »<X=*bj |*̂ ÄJÜ! xxLlo i^Ly x*x̂ ->
^  M  w  I *

Eft\Äjf 8p - ■? J  -gy 13 ^cLiLt ' ̂ » (? oLwJ ■ ^jOf ■ . ‘ * wy

xöLcI JyUJ & ö !j.I S J jJ j ju+lu L iSZ  j f j  yU xi! } \
^  WM ^ %¥ WM

y V-Ä̂  ^  ;r^  -5* r^
y flX iX s  X-öl^cl 6 f j  vdJj y^L· ^1

tVo_5 äj (X*aib v_>^ä -?"** J y ix i
WM

(.»g j^ f ^^4umO |VmlSjÜ̂  &*L0

.L ^ U x ^ L ·  iü jL ty ! c ^Lol^ »tXSiyi g ä U f  

iuyc^f ô -JI Jt EJLjLx> iljüJw

Lc J X o  Ä-UiL·^ ^ b y i ^  s ^ lJ f  v^^JaJL) ^JL^Jt^

*) \jQl^xl fehlt im Codex.



SiLäxJ â

,̂ ίΛώ*.̂ ! y&j ^ U J I ^  viU3 soLc.^ ^ jüut 

x i ) !  y  ä ä w I ^I ^1 o ^ t  H , ^iX i o L w jJ I

Ä-Lscf £  ^5-^ o-yJÎ oâ -J! <5^“w

S jJ e Ü S s J l o ô l ^  v i U j  (JÀ JU  <Jt 8 ^ - ö J I  o ^ t 4> (5 ^ °^

Lo v^kIxj t+j 4· A**X) ĵ AkÀxJ cJLŵ c!̂   ̂ >̂ 3 ̂  vLttadt
*

^ L j^ J l  (^ILc-l ' ·  |**wJI Üj j j w  &<cl 4 C &ÂX (JoL^VJo

y s G j  äAJI ^ ô L j  sL ^ v ä J I u ^ L c w ! |yiö r.! j l s ?

( j à j u  ä J L * 5H ä ä ä ^  s ^ ly ü L w l J o u  i jö ^ -J I  O u ä ä j

ό * Λ >  ^1 L#J (5 ^ ä> ^ Ä i  Ssl^ Jst
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··

. j !  ‘ IjtVJLj j+AÀjJlj ç L à jy i j  £tV-UI

> j« jf ItXtt j j  K ijX ^ J t ü c iX Ju  ^ y o  juJI o^ û J Ç ; Le. JuJt

Ι^ΙοϋΙ (5 -ü ) t  ^y>  iw L c ( jê l^ c b  Lot J m

o U .  ^ of^ c.L >  1̂ J j ü l I I  oLw -s^

jU.y è Lw ÿlj xx«^LU tj i$^üjlL5^

Jyûi!^ &5̂ Î aJI (jôjlJ ^I^m i ^jjî ^ i i )  Jl^&f y  of^wif^ 

l*-o 5̂ -λχ.̂  v u r  ^  JlôLâJî »^yi l»amaa

â j U ^ o  3  d L )3  s ^ I ô ju J U  ^ y o J !  ^  ^ L ^ u J I  & a -L · a 6 y ifc l  

l< \s t J L â  ^5 cX Â -li jîX & I I  I(X &  ^ y o  L i C j J  J ô * 6 f j  &JÜI J y s î

l ô l  ( J j J l o  x ju o  L jtX x c. ) y ^  ^  ^ jL w w j^ l ^

ÎLiüul y  jiùH ^  »^Ijuü^y iljüüf jjLwjyt , j j o  Jwê

S j j L û *  <>JL5 ÿ jL S à  L o l «J J jL ß j l  J & y  ^  +
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»ACa» II 5^ 0  xĵ CiLi 

y L̂*äJI l̂ U? ^  ^LäJI J*f-w &I)i 
^  »LäII v*JJ3 ^ y  LiUp y Iŷ >
^*i<Xo ^aJI (J( L^Ci^o ^ftXiCjl liXsö m9jjGjs

ĉ J öj LsD̂ of l^.»g( Ij>! jL̂ uô JI f L%d£.y( L̂ jJI

iaj^ll ,^o ^jljuJ!

j JlCu/I foL» t X ^  ^Lc^> s^acuC r lp Lj tXi&Ji

iüüitX^Ji ^ lXä JI t j jß  J u d i ^ j! viULvifc 

0 ^ 0 ^ . ***“ C^y* ü̂ ° ^
a u I* J f J t jJ t  ^ ä ) L g j ^ ö l^ « j(  siLAjj

J -O  ^ -0  L g ) y I Ü&^AsSo^ K<3U I  ^ L ö .jf  ^  OvfiwCwj 

o o f  J^wyJl 5iX$J {j0^üLl Lojl £$y* f+st ^1

By*U* Üj ^jo^l liX^J auiJLk^c ^LiaJf

^ äx3 L̂ cXj ^1 LcL» û̂ wwJI o ljJI viLLd 

of^J! dU j äXL^JI äüo^Jf

iujJI ĵ£>j &i^f ^x) LgJ iLLAüJt £öly*JI Jl

^jjLciuo^l z$ »̂wLx*J LsD f̂̂ XjixAA/!̂  L^JLkaj !̂  L ̂  l a

*) Cod. ; Jol1!
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t

m  to*

ju j j f  \ jô \ j£ . \  I gA9 J j i  lX juC

y ^ ^  s ^ I ä J L ·  ^ (X oJI * l « n c l  o (X w J ^  

viLL> o J t iiX i XjCjljLoj £ ^ U x ö ! J u d i ^LdaJf 3

J u u  b c ^ c  1̂ ä p ^ X j l  äJ&LaJI i l

L f r Ä ^ f ^  |*J I ^ *ol^xl (JÔJLO Ĵjwl ^AAaaaJ

CJcX-wL/LwLi Ls^<wO ^ f £L*LaA5̂  L  ̂f <w^ OiXftÄjuwl , j f  îX aj

jù'Lfiic^ ä x L aJI sp^juJ! l ^ g i ^

l^ U a x L w f^  £ °  y  äy&Lb £ *

au k iu  Lc^ ifcluuüJI ^ ά Χ ϋ λ )  t j^fc Jouu-J! s j ^  Jsx.

U c ^ i t>L δ^Λ-C  ̂ ^jjQ  Lgj'LcJjLc jjLcIv^o J u u  ^ ü J I

U j iJjüJf !tXi^ JöLäJI v^JÙLO ^ cXäII itX^

i5**® tM cjt Jŷ » »̂ Lî ^  jf 5kLä! αι
Ä-yLc ß-r^. \jo yL $ \ f j j ß  3, «ih iJ  ^ IXl) jJ I  o ljoü L w ^ l

J ^ jü  Lçgj> jlju ü L w Ü ! L lU  ^ J ü l I I  |·^5-μ ^ jo  ^aJc5̂
Vtf

ÎL^LmaX) K iyyjO  ^jaaxAj äJ XjCX5̂LwwĈ  jÜUdwL uJ

i5^ o jcu iJ ( — l y j l  < j^ £? j j l  <̂ jj a a JI Iô jù  £

Iî\jlC m / ^4awJ! OpIfcJI ^ β  X~*C/j£. ^  U J^ j

y u ü  1*5̂  äjüU xi ^  jUitjoo y<L· ^ j j o  &xJt JLo^ ä X ö

ÄAi ^O^à x i sü f äjÜUwLaX  ̂ rifc^Lwü X ̂ iAimV I
«V

vaiLj^bpJt^ ^ L L ô I £  ^ 5 ^ ^ ;  **

ί(Χ ο υ  ^ß-iu! |»̂ 4 »w. !! oLwusl L$ctX-wJixj

ä-oLc ^ s l jü '^  äjüLô  Ä jJudJI äjô Iajo ä-c.U  a ^ f^ o  3

äajL^^J! ^ ĵ X j Ho L sJ I  I4  ̂Â <0 Lo i\a j s J j-o



Juas! jf  xL U  JulJ! IJüft Jü>;  aüü ljJfj
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v

tX-Äx bo viJUJĴ  ^^bJb
^-0 O^Jo <Jf ^XJiXäJb cb-Ji

^ 4>LX*£»«5fl K ^bä*

<5^ /·^  ü̂ ° 7**^ JliL&ytj ^)i\xJI

^AjlOI JlVlJI iy ^ 0  ÜJ^aH/O !^L%y

s^iLjc î -*ib  j l  t^ * b j (J ^-v°
v^JbjJf jl iüo^LJt äJL· ,jt j j  g»4.l p-Lu jJ j l

^ ,jJ jJ ! 2 0 0 ( \ £ -  j!  OIc\jÜLm!̂ I Ŝ5 l>4jl &ÜI iî iXsj
^  v^yü* ^ 1  Juüüf & y+ j iuZwwJ! dUb ^b ^
oLäĵ L· cV̂ -c b> xX*-m**J! ^Lüf
JLuo Ijjc^ iüLxi ^Lül i^jjL)' xj ^^w! äjüIä j J!  ̂

iX^Jtil y j j j  -̂cc. UL·* ^  Lĉ  ^^J! Juüum+3!

£ JljLÄj! Julj jL ftj^ l Jco ^bJb
b̂ Xv*>3 ^byb JüuJf lo j oIlXjüüu/̂ ! 3 P̂ b̂ jJf (Jljuo
Juu  ̂ sböbuĉ  (jiuu iĵ  Ŝ jL ojo J^io Jul> JjlLwI XajUo
^LoyJI J jia j ÄJLiüuil pJo b>b xLyLc aui J ia i ĵbô

1̂ Ä-Lt xjüudi J^LfiJ! U-jp 1̂ ^j^iXJI

^IjutXw^l ^X· (XxjuJI J ijo  IlX&j 20̂ -jbtijo (J<-o (Ĵ LäJI
VM MJaJLfe liX -̂5 J^rLf̂  cmJ^ bo ä^blsJI ^ JJO  x X & j

U mJoLäJ! äJĴ  j» g CpL̂ a» ^ bJf
X**a3 ĵ jo Jü tb il *̂JLo Lo JjdL·*. ^j0 £^0 bo

15̂  er 1̂ <̂>'5 i£j^t (5̂  ̂ |*-̂  '-Ä*̂  J*5 U1-’



^ J u l!! ÖyZ>-j c y o  LoLî viiJ3

ofjjo &i\s£y Syj lyi»)I siX.pI »*»v

ĵjo ä5^o! I jjc  3  ^fcij ψ +ε (^äS

»j ö̂Lo  y  àoô Lu.̂  LlJLc. l<Xg-? (jdj^+Jf ^-wLo

&ajI 1̂ v̂ J lI äJä JI^ ^liXll ^  ^UtX5̂

Mütter : Ibnulkhatîbs Bericht über die Pest. 7

ouuJI 4>ül̂  xj jL> ^3-Lc ^jo (uüjf JojJi!!

ö f jo !  £  L^uo JLjuuil p  äĵ iyi ; fjJI £  xJuiXjl &

iU>U*> & {*>

&X>^k*wJI J U >

g L i  J ö  5̂ ^ 1  ^  ^ ö J I  i  lfc >  J a £  < j* i *

L ^ j  ue^-Ji ) y ^  ^ *7

JüCiyb" j ^ y d t  3  <5·*^ & o ^ L u /j LTpLiüo

^ t X * J L ·  v:^ *J o L ä J ! ^  iL ü iX iJ  ^ < λ *  ^ 1  ^ 1

^ J * a £  & λ # Ι  ^ £ .  ä J ^ a *  c j L ·  < ^ -θ} H J c J  O j j J  i X i j

$ < x j t  d U b * J j J ä j  » J ^ J j  &4-WMJ j j ^  & ü < X j f  c ^ x -L ij  

xjdaJLuo^ ^ j^ ia J i b a l l a j  ^  ^ i^ L o !  juo^LwyO

v̂ -0 vJ^° ^ 4 * ^  ^  ( j * L d l  ^ y £ .

O j J t  ä a X a x x o ! xju Lo  ^ fcX-j x J J I jvî^cXâ j I ^ . λ »ιΧ»**»ΙΙ

%* ^
(JüLiJf &o{Xjl (JwoÜCwu) lX-2̂  ^j^dJaJ! j» pJ

< o L J !  ftX #  ^  &juo o L muäJI xXi*^ ^ Î ^ J Î  ^ L ^ s î f  |*cXj l !

■tli i  ««̂  ^ j^ D Ü a J i LJÎAaa; ^ j J jJ f  |V^-I &Λ-5 y j t  v ^ > f)

! (^aääJLj |»^0-äcI ^  yd*? ^y: ^ ^ L ·· *i)l
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Lew oJLmlS Ô AjmJL· ^UJÜ z M 1

£ ·

<X-aÄJI u S
ftjj

y  ^ aJI ö o j c i f  JaiJ ^Jßlis ^ o  l i ^

yÜ I ito jlt  161 ^ jl*mJI Ju JjJI ^jl J^ga£

ä i S L b  auJI w J ö ö  U ?  & l-u L >  I j j ö  £  ä J o .L ·'  

Ü x J jJ i i ' sJO cXx c^L vJ.xj £ / · ^  ^ J m J L · J y i l l  O y ö f

äJÜ ! ĵ j o  ^ i t  s_ > Ä .L a J ! J y > ^  < 5 ^  ^

ItXsc ^  u *·^

IjjD  o u L b ^  ĵ j o  L cw ä L ^ o jo u  j i  ^ J o J L )  J y d l  3
f

(JhS^ äJj ä-o X̂a+J! Jl4 I  ^5/^ ^5^ v^Ji
5p Lc.̂  ItXiö (Jjuo i^xLtflxJLs xl ^ L j  ^

ub^ fcX-9̂

 ̂ **
££y**3 jjjo viUjo ,jX |*-̂ u*Ajf
ÜJi s y y  JJaiLf .^ y jo  aüJI Ia»,o c. xXLL̂ jdf cX>JLj l̂üJ^I

^Iĵ Ji ItXsß <J-of ^ Lo (Jwö (Jj-ßJI ^
Uait IjJü! itXJ0 Lulä ^0)^1 3  y^ d  ^  Ö*Ay

*) Am Rande findet sich folgende Stelle: ^ y e  (jdjuJ  o lÜ 'j
wv

cVä») ^ J u J I  j £ ü  y  auf sLüuc Lo J<& ^ b y f  3  ^JlLag  

auJjü  OJüJ u  ^  Lo aüLw«Aj 'J ^ r t  ^JpLuo Ucj 

. ,bj* * L ·)  J ^ L ^ . Lol^



»^XaäJI Â-U^f j j !  ^  2L) ψ + Λ  cXäÎ  ^  siUju

s ü^5* iüU* ^  ^
X ^ l viLLö v̂ oLr̂ l i j ^ S '  \* jixjtj iy u  ü y ^ c . j

^J<£^ ^ ji p lj j*a-L·’̂ ! dUiXj LpJJÜ  <jf cXjo vcAxftJÜL»

ĉX^LjÜ'̂  f f lX-wwtfti JoĴ >C ,̂μλΤ U^Lo l̂ Jki v^ Jf. jWpJf 

ĵLĵ -fcJf ^  ^ - w - 5 ^  {Gy j f i  aJ( *-oyül w?Ul*ŵ !

»JLsüuî fj ĴLwJf &jLw -̂ LjjJf̂

tX-LJ! ^  yôpilI ^  »jjlag L *i wuojJI^

J !  - f ^ i! iüô Lw ^o ^ J jUjuwuJL· ääI ju o ^ J f

Λ̂Μ-âxi jJLJI sJjuüL*Jf £ ^ liÿ t  j jJ o  Jjl
W  ** M

δΛίδ ^X· Laxc\3 L+a*»aa oLwujÜI aj |*j U-^Lu U

äj ^Lwo^f p^j o*^ ^  ^  ̂   ̂- 1 · t  ̂ s\juyi

Ι4 Λ 9 j*tXÄÄ̂ pJj ^ϋλΤ Ι̂ KJtÂw-3 Ô cX̂ V.»)! CO Ĵ! ΙίΧ̂β ^ 

tiuLyO ^io *l>j j ö .  jVÔ I ^ J j 0  £̂ Uô l| (Jooj'f

j j t j i l j  jJLaj'lj 0 7 ^ *  (5^  ^ 1̂  '■'“ 5t̂ l  J -«
<JIaa*vw iü^jji^ Ĉ AaJI (Jĵ l iJLtCUUUwf̂  ^xJI ^  X» U fl 11 tf

|».Λ mV g jf̂  "LftjULL? ^LJf (jjjü* (ĵ ÜJL· ^JjLO SlX̂ Î

&Jyül̂  ÄĴ j 8^wLx*j J  < jà ĵ -*j r U l iLww'̂ Lo
v5j^ |»ÎÔX I (jÖ A t iXäjĈ tX»wi j*tXil ôUD JCO .̂̂ JfT>

‘uîIxcîJI JlscÎ  L̂ftjuöJI ^  ^4s»f x j u u j J I ^ aül

y jô l äj ĴLfiu Jö· ^Lç^aJf^ ^LwjJ! dLcif

J f ^ l  &xJLÄjü̂ l! o b ljü l JolXjlo ^-4̂ o jüoLb

Midler : Ibniükhatîbs Bericht über die Pest. 9



^  sjjjjüo LgjJljJo ^xil ^3iiX jl

Î iXjLO |V̂~9 ^IjÄll \A.0 3 1̂ ,» »«I»

s j-lil  ĵjo ^Lä. 5L·* \j6yjo s j ^  ^  Uy> abLo^i
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0

^jjo j j s i  »SUI Uy> üjJL Jif ^ L il ^

^ k )  i ü  ^ l y J I  JL· £ LW ! J ^ ·  Uo ^ J f  ^  

5c>U! ^  oUüL*Jf v̂ l̂ Ja-Ô î  L^uc

^Lül v— ^ 5 U t  j+p- )T ^

j f  yjQA xJoLwû J L+lo fcX-5 (JwtflJU Lü^3

ĵaäj ^  ^ 7 ^  }jr^ P4̂  Lüyj w<-LaJf

^3liJI & ^>LÜt ^ yo  juXJI

Lo i »XwX1 v̂ AXxiaJf ScXä L) ZLAJUm ^ Ldjj

£ ^ V °  7 *^ ü -* y 6 ^  * ^ 7 ^  ef*·^
• —  -  — m

U Jjji L k i .^  v^JoJI 6 o a  ju S jvJbo ^ jü  v^uuJaJI
M#

|v3‘ aujyflj (^jJi ouuJf äj ^ xjü ^ o l i l  jLw-9

s ^ L s *  Lo iüo^Lw  ^ 0  au o L C ^ L w l J u L c  ^ J u o  i b y d l  fct y ß  

^ I ä J I  3  |*LxJI ^ f ^ J !  o L u o  ^ x i  l\y ~ ^  

^ J jJ !  ^  r L*J! ^ 2 ! (X m jü U i ' ^ I^ J t LoLc loLvso 

J - ö  , j !  s i l l j  £ji>  jJ  vii»^JI lg * *  J L ·^  ^ 1  

UJ <\** ^ J jy ü o ^ l 3  (^ jJ I  ^O lXäJI [vA JI Jjt [W ^c> 

u o j j l  I j j »  ^  L $ j ^ 7^* 7 # ^  7^  ^  £ * ^  

x a x w  ü s ^ j i j  ^ J L flJ Ü  jö Lcvxo L # j! L oL ? jv^ u r  y ^ *

w-IäJI L ^  iuvuu Ĵf sl^Jo px'S |vS Öjl

i  li!^  5 »5U I  ^  p j U  J w 5»  O ^ i  U  J !  j f^ J I
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£  dJJj ^yo Juul Lxijoo pLdaJI j- li  LgJÜuo

Jyd! x̂&LSot P  JoJ  «J1 äaJIä

v̂ a=£ ^  «iLdJL»

CX5> sO L cL+JI LlLs

soL-ô-j ^ I j j t  îxAmwwJ! ĵ»*i4i.mv)f LpoLöj ^Lüf
·· Lo ^  j j  J « ö  ^ j! ju ila x i  < X J j ÜI

x̂> JLä! au^Xl LJU i y x L ·  ^ y o  ^  JolU JlöI j*tXJ! aui

 ̂ (JmJZXaAJ (JaaÄÄxJI jQwuul Λ 4.!̂  JaJU  ̂ viAJtXî  3̂ -λ-Γ
* S j U « v J 1 x X j L ä J I  i u j J d  Z i ^ J I  2U j J ! j ü ^ J j y o ,  o l j u ü L a ^ f

^jö^kJ! IcXjb ^ L O I

Lo Jt wJLüJf £  v̂ JLüJf ^  tôt r ^J0! iä f̂^JI

d·*·9 ^  JwuJf £  ^jiXxJl J j-o  ĴO ÄjjJt &J OMÜxS.f

Lüj> iXw l ' ζ } 7 ^*  ^ O o t i !  o ö K  jvJ 

Hp^-o <^<ÄJt Ä i^ i ^ tL ü ^ J f

) o l ^ y t  iü L ft iü ü L · ^1^1  äjuo J J L ä j

o ÜJCä J I  !'j.^J( L L ä o  iu o jlX o  ( j ö j u  » L x i l  L^ jô L

J ^ y i  ^ ÿ ju o  ^ t  LJÜ) o i i J  ä jo jJI £  aJb  Lo Jüü> 

S ^ L a^ Jf LpJjJUj & AXxi( ^ y O  Xwj^L-Li

<^Üf ^ i !  uöäj i5£=£ aö JjcLäaJI

··

^j! cJ -̂LJt ^ lXxj (v*aJL>

L ^ juc LJU * < u L ^ w J I Ju&t ^ r<5  ̂ v5^
ĵ Lx=L̂  ^ - ö Ä j l i a J  ä^wL-Ji ĵK>?t

«to

läflröjf ^OwNjJi ό  L̂ -Oô
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^  jvLaJI ^ aLäJ JaiLaJt

^LvyoJtj L̂wuJ! 3 (ĵ a.LftÄj aüb Lo J-ö Jj! c->LiuJb
^  ^  ;jV

aÜ U Ji £  y£> Lo ^ k j  p^ X JI L o  ^ . 1̂-wJI ^L ü 

£**4>l 3  J U X 3I ^  y e  Lej v y * ^  

JüülM w j c 1y ! j  auJI ^ y 3 ^^Lol ix L w  £  sJ o y J u

t

Ibnulkhatibs B ericht über d ie Pest.
Da das Urtheil über eine Sache von der Vorstellung 

abhängt, die man sich davon macht, so wollen wir zuerst 
das Wesen dieser Krankheit bestimmen, und sagen: sie ist 
eine acute Krankheit, hitzig in ihrer Ursache, giftig in ihrer 
Materie, die zum Lebensgeist primär gelangt mittelst der 
Luft, in die Adern sich verbreitet, und das Blut corrumpirt, 
und gewisse humores in giftigen Character verwandelt, auf 
welchen Fieber und Blutspeien folgt, und welche in Exan
theme pestilenzialischer Art ausbricht.

Ihre Ursache ist 1) eine entferntere, nämlich bedingt 
durch Zustände der Himmelssphäre, z. B. bestimmte Coniunc- 
tionen der Gestirne, welche ihren Einfluss auf die Welt aus
üben, wie es die Astrologen behaupten und die Aerzte als 
eine concedirte Sache nach ihrer Auctorität annehmen; 2) eine 
nähere, welche in der Corruption der dem Ort ihres Auf
tretens speciellen Atmosphäre, sei es von Haus aus, sei es 
durch Uebertragung, liegt.

Ihre Sym ptom e sind die eines pestilenzialischen oder 
inflammatorischen Fiebers mit allen seinen Eigenthümlich- 
keiten, dann Blutbrechen oder Erscheinen von Bubonen hinter 
den Ohren, oder in den Achselhöhlen oder in der Leisten
gegend oder auch an anderen Gliedern.



Die Therapie ist doppelt 1) Prophylaxis; diese be
steht a) in der Ausleerung der überflüssigen Materie und 
Verbesserung der Nahrungsmittel, indem man solche aus
wählt, die von jedem Extrem sich fern halten, und etwas 
zur Kühle und Verdichtung sich hinneigen, ferner in der 
Verbesserung der umgebenden Luft und der Zimmer durch 
kalte Wohlgerüche und Blumendüfte, überhaupt durch alles, 
was die Schriftsteller in den therapeutischen Compositionen 
vorschreiben, sei es, um es anzuwenden oder zu vermeiden, 
was wir also nicht zu wiederholen brauchen, b) und zwar 
vorzüglich in der Vermeidung der Localitäten, von denen 
man eine Corruption durch den Kranken oder Gestorbenen 
vermuthen kann, oder Kleider, oder Gefässe und Instrumente 
eines solchen, oder Aufenthalts in dessen Wohnung, oder 
Bezug eines Hauses in der unmittelbaren Nähe desjenigen, 
bei dessen Bewohnern die Krankheit sich verbreitet hat: 
ist man aber in der Nothwendigkeit diese Art Dinge nicht 
zu vermeiden, so wage man es nur unter der Bedingung 
einer baldigen Entfernung *) und mit Vorsicht, mit Einhal
tung des Athems, und indem man sich auf einen wohlriechen
den Gegenstand bückt, dessen aus ihm sich entwickelnde 
Duftwolke den Anfall des Contagiongiftes überwältigt; über
haupt sich ober dem Wind der Plätze sich zu halten, die 
angesteckt sind, ist eine der hauptsächlichsten Ursachen der 
Rettung.

2) Die eigentliche Behandlung der Krankheit, wenn sie 
eingetreten ist; sie besteht in der Zurückdrängung eines 
der Symptome: ist es Fieber, so muss man die Mittel 
anwenden, die beim Fieber indicirt sind: iat Blutbrechen da,
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(1) Die Form findet sich in den Lexicis nicht, auch führt

sie der Scholiast zu Hariri pag. M und ed. Reinaud et Deren- 
bürg nicht an. Hr. Dozy hat sie aber bereits nachgewicsen, Abdol-

wahid pag. und Abbadid II 106 cf, 256.



so applicire man das, was für Phthisis gilt: die Bubonen 
heile man durch das, was für diese im allgemeinen vorge
schrieben ist, durch Stillung der Hitze, Zeitigung, Auflösung 
sei es durch eine Medicin, oder operativ.

Was die P rogn ose  betrifft, so stützt sie sich entweder 
a) auf allgemeine Symptome, wozu Ohmachten, Kälte der 
Extremitäten, Geistesstörung u. a. gehören. Dies sind un
günstige Symptome, b) oder auf specielle Symptome, die mit 
den Exanthemen Zusammenhängen, so die grüne, schillernde 
(pfauenartige) himmelblaue und schwarze Farbe derselben, 
oder Zustände, welche aus dem Appetit nach gewissen 
Früchten und Gemüsen sich ergeben, und ändern Formen, 
wie diess in dem Buche Kitäbulhaqq ausgeführt ist, und 
durch die Erfahrungen über Exantheme gelehrt wird, was 
man in den treffenden Stellen nachsehen möge.

Nach diesen Erklärungen wollen wir das Auftreten der 
Krankheit im menschlichen Körper betrachten. Wenn sie 
im Körper sich zeigt, entweder primär durch Prädisposition 
(diess ist aber ein seltener Fall) oder durch Uebertragung 
und Ansteckung (was das gewöhnliche ist), so wird der 
Lebensgeist in das Leiden gezogen entweder mit einem 
Schlag, oder nach einem gewissen Widerstand, im Verhält
niss zur Prädisposition. Er erhitzt sich und es entsteht 
das Fieber, die fremdartige Hitze dringt in die Arterien,

S ______

und wird allgemein: die Feuchtigkeiten die in den Venen 
verbreitet sind, corrumpiren sich, das Blut geräth in eine 
Wallung, welche die in ihr suspendirten verdorbenen humores 
auszupressen 2) und auszuwerfen strebt. Die Natur beeilt 
sich nach der in' sie von Gott gelegten Kraft diese auszu- 
stossen, und wenn sie kräftig ist und praevalirend und sie
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(2) Das Adjectivum findet sich in den Lexicis nicht;
doch wird die in der Uebersetzung angewendete Bedeutung gerecht
fertigt sein.
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durch gewisse Verhältnisse des Mondes und Himmels unter
stützt wird, wie diese die Meister in den Krankheitskrisen 
lehren, so gelingt es ihr durch die Krisen, durch Secretionen 
aus den bekannten Canälen von Harn, Excrementen, Schweiss, 
Nasenbluten und ändern Hämorrhagien, und es tritt Ret> 
tung ein.

Ist die Natur aber nicht so stark, so wendet sie das 
Pestgift zu den Stellen, wohin die Materien der edeln Theile 
fortgestossen werden, wenn diesen jene unbequem werden 
und sie Kraft haben, sie auszustossen, nämlich zu den Gruben 
hinter den Ohren, zur Achselhöhle, und Schamleiste: jedes 
dieser Glieder ist gegenüber seinem entsprechenden edlen 
Glied, Gehirn, Herz, Leber. Wenn das Gift nun hier seinen 
Sitz genommen hat, und von der ursprünglichen Wider
standskraft noch ein Rest übrig ist, und vermöge ihrer Leb
haftigkeit und Quantität der Lebensgeist noch Spielraum hat, 
so beschränkt sich die Contagion auf diese Stellen, und 
die natürliche Wärme umkreist dieselben, um die giftigen 
Materien zu bändigen und beginnt die Materie zu zeitigen 
und sie zum Fluss zu bringen oder aufzulösen, bevor sie sich 
sammeln. Auf diese Weise kann ebenfalls Rettung ein
tret en.

Wenn aber die Natur nicht stark genug ist für diese 
auf sie einfallende fremde Potenz und die giftigen Materien 
nicht zu überwältigen vermag, so tritt einer von zwei 
Fällen ein:

a) Entweder die Natur wird schlaff und ergiebt sich und 
es treten schlimme Vorzeichen und verderbliche Krisen ein: 
jene Materien werden auf die dem Sitz des Uebels nächst 
liegenden Stellen, die sie aufzunehmen fähig sind, gestossen, 
nämlich auf die Lunge wegen ihrer dünnen Structur, ihrer 
Bewegung, Passivität und Prädisposition, hervorgebracht durch 
die Theilnahme an der giftigen Inhalation von Anbeginn: 
sie ulcerirt und es erscheinen in ihr die Symptome der



Phthisis: die naheliegenden Theile der Brust werden in die 
Mitleidenschaft der Corruption gezogen, und es tritt Blut
brechen ein. Manchmal existirt in der Natur noch ein 
Rest von Widerstandskraft, und jene Materien werden auf 
die erwähnten drei Theile und andere geworfen, nachdem 
sie beinahe in der Lunge sich festgesetzt hatten, und sich 
bereits einige der obigen Symptome gemeldet hatten, dann aber 
tritt ein Rückschlag ein, die Materien kehren, nachdem die Lunge 
ihre Kraft erschöpft hat, zu ihrem Centrum zurück, die Ge
walt des Giftes exacerbirt sich, sie gewinnt die Oberherr
schaft, bewältigt den Lebensgeist und löscht ihn aus.

b) Oder die Bubonen bleiben, sei es auf der Oberfläche, 
sei es dass sie sich in das Innere zurückziehen, und das 
Verderben tritt auf diese Weise ein. Diess resultirt aus 
der Kunst und aus der Erwägung, welche der Beobachtung 
der Prämissen der Anatomie und anderer medicinischen 
Disciplinen folgt.

Auf diese Auseinandersetzung wollen wir noch einige 
Bemerkungen folgen lassen, welche einigen Zweifeln begegnen 
sollen oder sonst nützlich sind.

Wenn du fragst, was unter P räd isposition  zu ver
stehen sei, welcher Ausdruck öfter wiederholt wurde, und 
auf welchem ein grosser Theil des Verständnisses der Con- 
tagion beruht, so antworte ich: Prädisposition ist das Be
reitsein eines Dinges zur Aufnahme eines ändern wegen der 
Analogie und Aehnlichkeit, welche zwischen beiden obwaltet, 
so dass das eine die Form des ändern annimmt (ohne mit dieser 
Definition Anspruch auf vollständige Genauigkeit zu machen). 
Wenn es sich trifft, dass das individuelle Temperament in 
einem Attribut nahe steht dem Temperament der auf es sich 
werfenden giftigen Potenz und schon vorher, sie aufzunehmen, 
prädisponirt ist, und zu ihr sich ohne Widerstand hinneigt, 
wie das Quecksilber sich auf das Gold wirft, wegen dessen
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Aehnlichkeit mit ihm, da es sich mit ihm amalgamirt8) 
und seiner Analogie mit ihm, so dringt diese Potenz in 
jenes individuelle Temperament und vereinigt sich mit ihm und 
verbreitet sich in den Säften und Feuchtigkeiten mit der Ver
breitung des Lebensgeistes und corrumpirt sie wie Gifte thun.

Wenn es sich trifft, dass jenes Temperament dieser 
Potenz fern steht in seinem Attribut, so widersteht es ihr, 
wie Gegensätze thun, hält sie ab, und strebt ihrer Auf
nahme entgegen, um so energischer oder weniger, je grösser 
oder geringer die Entfernung beider in ihrer Gegensätzlich
keit ist. Diese Entfernung kann in der Natur liegen ver
möge des Temperaments oder auch durch die Therapie her
vorgebracht werden. Daher passt das Motiv, welches die 
Aerzte, wenn sie durch Conjectur die Natur dieser Krankheit 
zu erkennen suchen, bestimmt, sich in der Behandlung zu 
einem terminus des Gegensatzes hinzuneigen, nicht in die 
Theorie der Prädisposition4).

Diess ist zugleich die Antwort für diejenigen, welche 
Contagion und Uebertragung desswegen zurückweisen, weil 
viele, die mit den Kranken zu thun haben von allen Übeln 
Folgen frei bleiben, trotzdem dass sie in unmittelbarer Be
rührung und Nähe mit einer grossen Anzahl derselben sich 
bewegten, während andere sterben, welche gar nicht oder 
nur wenig mit Kranken zu thun haben. Denn die grosse 
Menge weiss nicht, dass die Ursache des allerdings von 
Gottes Macht abhängigen Gesundbleibens oder Sterbens in 
der Prädisposition oder ihrem Mangel liegt. Wirklich ver
halten sich die Menschen bei ihrer Annäherung an das Feuer

(3) Das W ort ist nicht deutlich in der Handschrift.

(4) Der Satz ist mir dunkel. Das Wort ist sehr un

deutlich in der Handschrift und es mag vielleicht etwas anderes 
darin stecken. Für B e h a n d l u n g  wäre das gewöhnlichere Wort

In der medicinisclien Sprache bedeutet Diät .

[1863 II. 1.] 2



dieser giftigen Krankheit wie der Docht, der dem Feuer der 
Flamme der Leuchte genähert wird. Der Docht der kurz 
vorher angezündet war, Wärme fühlte und Rauch entwickelte, 
fängt im Augenblicke Feuer: und dieser ist das Bild des 
vollkommen Prädisponirten; der Docht aber, welcher zwar 
trocken ist, aber schon längere Zeit nicht mehr gebrannt 
hat, lässt sich erst nach Ueberwindung einer gewissen Passi
vität anzünden, und braucht dazu längere Zeit, als der 
vorige: dieses ist das Bild dessen, der in die Prädispition 
einzutreten beginnt. Ein Docht aber, der feucht und von 
wässrigen Substanzen durchzogen ist, fängt Feuer erst nach 
langem Warten, Siedezischen und Widerstreben, nur nach 
Verfluss der Zeit, welche nothwendig ist, um das Wässrige

\ ______

in ihm auszutrocknen. Es kann nun der eine Fall eintreten, 
dass er endlich nach langer Zeit und Anstrengung Feuer 
fängt, aber auch der andere, dass er das Agens, das auf ihn 
einzuwirken strebt, weil es zu schwach für ihn ist, über
wältigt, oder das Agens selbst erlischt, bevor es seine Wir
kung bethätigt hat. Diess das Bild des Menschen, der fern 
von jeder Prädisposition ist: wie wenig Chancen ein solcher 
hat, angesteckt zu werden, siehst du leicht ein.

Aber die Unwissenheit und Thorheit der Menschen in 
dieser Beziehung führt sie in Irrthümer und vervielfältigt 
ihre Niederlagen. Trefflich sagt der Dichter:

Kein schlimmeres Unheil fügt ein Feind dem Thoren 
zu, als der Thor sich selbst.

Wenn man aber fragt: Wie kannst du die Ansteckung 
zugestehen, da doch das religiöse Gesetz ihre Verneinung 
ausspricht? so antworte ich Folgendes:

Die Existenz der Ansteckung steht fest durch die Er
fahrung, die Forschung, die Sinnes Wahrnehmung, die 
Autopsie und verbürgte Kunden, und diess sind die Materien 
des Beweises. Es ist jedem bekannt, der diese Sache selbst 
gesehen oder Kenntniss davon erlangt hat, dass die meisten,
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die mit den von dieser Krankheit Behafteten zu thun haben, 
sterben, und die bei denen diess nicht der Fall ist, gesund 
bleiben; ferner dass diese Krankheit in einem Hause oder 
Quartier wegen eines Kleides oder eines Gefässes auftritt, 
so dass selbst ein Ohrring Ursache des Todes einer Person 
wird, die sich denselben anhängt, und selbst das ganze Haus 
ins Verderben zieht, ferner dass sie in einer Stadt in einem 
einzigen Hause auftritt und dann aufflammt in den Indivi
duen derer, die mit dem Kranken zu thun haben, dann in 
den Nachbaren und Verwandten und speciell denjenigen unter 
ihnen, welche Besuche in dem Haus der Kranken abstatten, 
so dass der Riss sich immer mehr erweitert; ferner dass 
Seestädte sich vollkommener Gesundheit erfreuen, bis dass 
ein angesteckter Mann von dem ändern Continent, wo die 
Pest notorisch herrschte, ankommt und das Datum des Auf
tretens der Krankheit in der Stadt mit der seiner Ankunft 
zusammenfällt. Ferner gehört hierher der Umstand, dass 
Leute, die sich ganz von der Aussenwelt abschliessen, gesund 
bleiben, wie der fromme Ibn Abu Madyan in der Stadt 
Salé : dieser glaubte auch an die Ansteckung, und hatte sich 
für einen gewissen Zeitraum mit Proviant versehen, und die 
Thüre seiner Wohnung für die zahlreichen Bewohner zuge
mauert; und während die Stadt ausstarb, traf keine einzige 
Seele darin, während der ganzen langen Zeit, ein Unfall. 
Ebenso erzählen verbürgte Kunden, dass Gegenden, welche 
nicht von Strassen durchschnitten, sondern abgesondert von 
der Menschheit waren, unberührt blieben. Das wunderbarste 
aber während dieser Zeit ist, dass mehrere Tausende kriegs- 
gefangener Moslimen in der Werfte von Sevilla von Gott 
geschützt und von der Pest unangefallen blieben, während 
die Stadt beinahe völlig ausstarb. Sicher ist die Nachricht, 
dass die zeltbewohnenden und nomadischen Araber in 
Ifriqiya und andere gesund blieben, weil die Luft nicht abge
sperrt und also weniger der Corruption ausgesetzt war.

2*
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In diesem Betreff und bei der Hartnäckigkeit, die dabei 
eintrat, wüthete das Schwert der Pest unter den Menschen, 
und Gott gab sie in die Gewalt einiger Rechtsgelehrten, die 
sich ihnen mit Fetwas entgegen stellten, wie sich die Azäriqa- 
ketzer ihnen mit den Schwertern entgegen stellten, und 
es verbluteten unter den Spitzen ihrer Rohrfedern soviel Per
sonen, dass bloss Gott ihre Zahl kennt, obwohl die Absicht 
der Rechtsgelehrten rein war, indem sie sich auf den Buch
staben der Tradition stützten.

Es gehört aber zu den unverkennbaren Principien, dass 
ein Beweis aus der Tradition hergenommen, wenn er der 
Sinne8wahmehmung und dem Augenschein widerstreitet, noth- 
wendig einer Aus- oder Umdeutung unterworfen werden muss. 
Und diess ist gerade hier der Fall bei der Meinung vieler 
Leute, welche die Ansteckung behaupten. Auch sind in dem 
heiligen Gesetze viele Stellen enthalten, welche eine mildere 
Auffassung gestatten, wie das Wort des Propheten: der Be
sitzer gesunder Thiere soll sich nicht dem Besitzer kranker 
Thiere nähern,5) oder das Wort eines Gefährten des Pro
pheten: Ich fliehe vor dem Rathschluss Gottes zu seinem 
Rathschluss.6) Doch ist diess hier nicht der Ort weiter 
auszuführen: und die Beurtheilung der Frage, ob Ansteckung

(5) Siehe diese Tradition in Bochâris Çahîh (Münchner Hand

schrift, ohne Numero, unpaginirt, im Buche über Medicin
UV

Kapitel über die Ansteckung U iU ) ^

é

f II *f \j6^ ♦ J ! mit der am Rand angegebenen Variante ; in

einem ändern Isnäd heisst es ^ ^ 1̂ 0 *** ^  5 ver~

gleiche Moslims Qahih (Münch. Hdschr. pag. 375 rect.) o ö jyf. ^

dreimal.

(6) d.h. i ch  f l i e he  das Land,  das nach dem R a t h s c h l u s s  
G o t t e s  von der  Pest  h e i m g e s u c h t  i s t ,  um in dem L a n d e
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oder nicht, nach gesetzlichen Gesichtspunkten, ist nicht Auf
gabe der medieinischen Wissenschaft, sondern erscheint in 
ihr bloss als incidenter oder parenthetischer Satz und Bei
spiel: ihre Erörterung gehört ihrem eigenen Platze an. Im 
Ganzen verräth das Betragen der Leute, welche sich taub 
stellen gegen ähnliche Beweisführung, Bösartigkeit und Blas
phemie gegen Gott7) und Nichtanerkennen des Werthes der 
Seelen der Moslimen. Bereits sind auch fromme Leute in 
Africa aufgestanden, die ihre frühere Meinung widerriefen 
und förmlich documentirten, dass sie von dem frühem Fetwa 
zurücktreten, da sie sich in ihrem Gewissen beschwert halten 
durch die Ansicht, dass es erlaubt sei, sich selbst dem Ver
derben zu überliefern. Gott schütze uns vor Leichtfertigkeit 
und gebe uns seine Gunst in Wort und W erk!8)

zu b l e i ben ,  das nach dem R a t h s c h l u s s  d e s s e l b e n  W e s e n s  
d a v o n  v e r s c h o n t  ist.  Diese Worte sprach der Chalife Omar 
ibn ul Khattab, als er auf dem Zuge nach Syrien hörte, dass dort 
die Pest ausgebrochen sei. Siehe Moslims Qahih pag. 374 vers. 
Bochäri’8 Qahih im Buche über Medicin, Capitel über die Pest

Lo ^ L > ) ; dieselbe Tradition wird auch ^pn
Ibn rabd rabbihi in seinem 'Iqd ulferid angeführt (Münch. Hdsch. 
pag. 467 rect.).

(7) j i L*aJ> findet sich in den Lexicis nicht und ich halte es 

für denominativ von ^(jLo das im Qämüs durch u U U I

y C O l ,  erklärt wird; oder von der Phrase JLaJIy JLäJL· - U .

oder y u J t . oder ^ U u a J L · » la .
in der Bedeutung: er hat ei te l  L ü g e  v o r g e b r a c h t .  Schol.

Hariri II ed. pag.
(8) Am Rande befindet sich Folgendes: Ich habe bei einem, der 

über die Pestilenz geschrieben hat, Worte, die auf folgendes hinaus
gehen, gelesen: Contagion wird nur von zwei Arten von Menschen 
geleugnet, von Heuchlern von Natur, die mit der Zunge reden, woran 
ihr Herz nicht glaubt, von Unwissenden, die nie eine Pest erlebt 
haben.



Wenn man uns fragt, was wisset ihr über den Ursprung 
dieser Pest, und seit wann hat sie sich auf der Erde ge
zeigt? so antworten wir: Sie begann im Lande Khita und 
China innerhalb des Jahres 734: diess wird von mehreren 
glaubwürdigen Männern, die weite Reisen gemacht haben, 
berichtet, wie von dem Scheikh Qadi Hadjdj Abu Abdallah 
Ibn Batüta und ändern. Sie sagen, sie sei entstanden durch 
viele Leichname, die das Resultat eines Krieges in diesen 
Gegenden waren, welche verfaulten, nachdem in jenem Lande 
ein Feuerbrand vorausgegangen war, der Pflanzen und 
Bäume in einer Strecke von gegen zehn Tagereisen verheerte: 
in Folge hievon sei die Luft verdorben worden und die näch
sten Ursachen seien durch fernerliegende verstärkt worden, 
und so habe sich unter den Geschöpfen dieses Sterben und 
diese ausserordentliche Pest verbreitet, zu deren Art und 
Eigenthümlichkeiten die Fortpflanzung, Uebertragung und 
das Schleichen gehört, indem sie sich in nächst gelegenen 
Orten dieses fernen Landes von der inflcirten Gegend aus 
fortpflanzte, und sie habe sich an Personen gehängt, die 
dazu disponirt waren, trotzdem dass die sie umgebende 
Luft gesund war, bis die Infectionen in vielen Gegenden des 
Landes zahlreich und die dazwischen liegenden Parthieen 
corrumpirt wurden; die Corruption setzte sich, wie erwähnt, 
fort und umfasste auf diese Weise den grössten Theil der 
bewohnten Erde. Man schätzte das, was von der mensch
lichen Species in diesem kurzen Zeiträume9) zu Grunde gieng, 
auf sieben Zehntel. Die kundigen Historiker kennen keine 
frühere Pest von so gewaltiger Wirkung, indem diese die 
äussersten Gränzen des Ostens und Westens 10) umfasste, bis
♦

(9) Ich fasse als „leicht bestimmbar“ nach Analogie von 
Jj Julo „zählbar, wenig zahlreich.“

(10) Ich zweifle ob Ibnulkhatib Recht gehabt hat, den Ausdruck 
in so weiter Ausdehnung zu gebrauchen. So grosse Ge-
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in die im Meer abgeschiedenen Inseln vordrang und die Be
wohner eines gegebenen Hauses und einer Stadt auf gleiche 
Weise ausrottete, indem sie die Menschen ergriff, wie das 
F euer Spartgras 1 *) und Heu, durch die geringste Annäherung 
an einen Kranken oder Berührung seiner Kleider oder Ge
fässe; am heftigsten, wo Spuren der Haemorrhagien sich 
zeigen, am stärksten bei dem Dahinscheiden der Menschen.

wandtheit in der arabischen Diction er, sowie die meisten seiner 
Zeitgenossen, zeigt, so beruhte sie doch nicht auf der Uebung und 
dem instinctiven Gefühl, das eine lebende Sprache einflösst, sondern 
auf dem gelehrten Betrieb einer todten Literatursprache. Der Ge
brauch der classisch-arabischen Sprache bei den arabischen Litteratoren 
späterer Jahrhunderte unterscheidet sich nicht von dem, welchen 
die europäischen Humanisten, wie Philelphus, A. Politianus etc. von 
der lateinischen machten. Bei aller gelehrten Kenntniss werden 
beide nicht von einzelnen Missverständnissen frei geblieben sein.

bedeutet bloss die Grenzen des heiligen Territoriums

von Medina (siehe Qamus unter der Wurzel und Meracidul

• ittila' sub voce). ist gleich ein von eruptivem Gestein be

decktes Terrain, cf. Wetzstein. Haurän pag. 98 und 99. Hr. Consul 
Wetzstein scheint nicht abgeneigt, das europäische l ava  an das arab.

l a b a  anzuschliessen. Ueber die von Medina vergleiche Reinaud, 
Aboulfeda 104.

(11) Bei einem andalusischen Schriftsteller darf man 
unbedenklich durch esparto, Spartgras übersetzen. Pedro de Al- 
calâ: Esparto, yerva propria a Espana, hälfe. In verschiedenen Ge
genden scheint das Wort für verschiedene Pflanzen gebraucht worden 
zu sein. Duveyrier Zeitschrift der morgenl. G. XII. 184, sowie Zill 
im Ausland 1853, S. 1003 geben das Wort durch stipa tenadssima, 
Sacv, Notices et extraits I 267 und Chrestomatie I 279, Burckhardt 
Sprüchwörter, nro. 226 (cf. 687) übersetzen es arundo epigeios, Lane, 
manner8 and customs II 307 coarse grass, Rafalowitsch im Ausland 
1849 p. 64 poa midtiflora 268 R i s p e n g r a s ;  H. P. Defert (le papier 
d’Alfa, Revue de l’Orient nouv. Série XII 285) Alfa ou sparte: ma· 
crochloa tenacissima. Siehe auch Quatremère h. des Suit. Mamluks
I, 2, 16.
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Man erwähnt auch, dass die Krankheit in den pestilenziali- 
schen Localitäten leichter, und bei schwachen und in beeng
ten Verhältnissen lebenden Personen mörderischer, und bei 
Weibern und Kindern reissender sei.

Es haben auch vor dem Hereinbrechen dieses Unheils 
einige Astrologen gewarnt, welche sich mit der Fixirung der 
himmlischen Conjunctionen beschäftigten, und das Verhältniss 
der Städte, deren Constellation bekannt ist, zu der Aufnahme 
ihres Antheils von Unheil vermöge der Beweise, hergenommen 
von der Aufstellung der Conjunction, erklärt und die Wahr
heit getroffen.

Wenn wir von der Krankheit sagten, sie sei acut, 
hitzig, so war die Ursache dieses Ausdruckes, weil wir die 
acuten, aber nicht hitzigen Krankheiten ausschliessen wollten, 
wie Apoplexie und Krampf.12)

Wenn wir sagen von giftiger Materie,  so schliessen 
wir die nicht giftigen aus, welche die Natur trotz langer 
Dauer 13) erträgt, und bei welchen sich keine Schlaffheit und 
Erregtheit zeigt, wie das gewöhnlich bei Giften der Fall ist.

Indem wir Materie sagen. schliessen wir immaterielle

(12) Ueber a i n  der Bedeutung· K r a m p f  oder T e t a n u s  

i Avicenna i u I k J I Bulaq 1248 pag. Pt" und Pt**
♦

Abulfarag p. 32 Du Gat J. as. 1853 I 342.

(13) hat die Bedeutung Z e i t f o l g e ,  Z e i t d a u e r ,  Z e i t -

i nterval l .  Sacy Anthologie grammaticale Ud 2. ^

r LflJ! cf. Zeile 8 coll. pag. 248 Beidhawi Commentar zum Qor'an 
ed. Fleischer II \*i 22, II M  10, II ft“| 23, II M  25, II h T  22

Soyuti y d t  8 von unten £

öl Bayânulmoghrib II fit" 3 von unten 

|V̂ J etc.
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Agentien aus, wie die Hitze, welche aus Feuer- oder Sonnen
brand entsteht.

Indem wir sagen, dass sie primär oder unmittelbar an 
den Lebensgeist sich macht, schliessen wir das aus, was 
durch Vermittlung eines Gliedes zum Herzen gelangt.

Wenn wir von der Verderbniss des B lutes  sprechen, 
so schliessen wir die Krankheiten aus, bei denen der Lebens
geist erhitzt wird, ohne dass das Blut in Fäulniss geräth, 
wie die pituitösen Fieber im materiellen Gebiet und die 
Quotidiana im ändern.

Wenn wir sagen, dass die a s t r o l o g i s c h e  Ursache, 
welche der Arzt als eine zugestandene Sache von den Mei
stern dieser Wissenschaft empfängt, fremd seinem Object 
sei, so drücken wir aus, dass dieser Umstand mit dem Ob
ject des Arztes nichts zu thun hat. Spricht er doch davon 
als zur Arzneikunst gehörig, so confundirt er.

Wenn wir von der Verderbniss der specieilen Luft 
sprechen, so meinen wir z. B. die Luft des Hauses, das ge
troffen wird, und dann die Luft der Stadt, indem sie sich 
dort festsetzt, während die Luft der Nachbarschaft unalterirt 
bleibt, und schliessen die Verderbniss der allgemeinen Luft 
aus, da die benachbarte gesund bleibt. Würde eine allge
meine Corruption des Oceans der Luft stattfinden, wie diess 
mit dem Wasser in den Teichen der Fall ist, in denen 
man gegen die Fische listige Mittel anwendet,14) so würde 
jenes nicht eintreten.

Wenn man uns einwirft: ,,Ihr habt erwähnt, dass

(14) Man wirft noch jetzt in Spanien, um die Fische zu betäu
ben und auf die Oberfläche zu bringen, narkotisirende Pflanzen in 
das Wasser. Dasselbe geschieht im Orient, wie uns Hr. Petermann 
(Reise II 133) belehrt. Die Pflanze sehr semek oder hus kenne ich 
nicht: in Spanien nannte man mir, wenn ich nicht irre, gordolobo. 
In Afrika gebraucht man die mix vomica, siehe B. de Slane, Journal 
as. 1859 I. 387.
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das exanthematische Fleisch, das sich in den Schamleisten 
findet, disponirt ist das aufzunehmen, was von der Leber 
ausgestossen wird, und die Bubonen sich besonders häufig 
in jenen Gegenden bei dieser Krankheit zeigen, die doch 
nach euerm Geständniss eine Herzkrankheit ist“ ; so ant
worten wir: Im Anfang besteht der Bezug der Krankheit 
zu dem Herzen in der Verbindung ihrer Ursache mit dem 
Lebensgeiste, dann aber umfasst ihre unheilvolle Wirkung 
alle edeln Theile, und oft wirft das Herz die Materien auf 
die zunächst gelegenen Achselhöhlen, so lange die Materie 
noch nicht so weit fortgeschritten ist; ist diess aber der 
Fall, und würden die natürlichen Kräfte einen Ort, um die 
Materie auszustossen, finden, der noch weiter entfernt läge 
am untersten Theile des Körpers, so würden sie sich zu
sammenraffen, um dorthin die schädlichen Stoffe zu ver
treiben.

Wenn man sagt: „Warum habt ihr einen Gegensatz 
statuirt zwischen der natürlichen Hitze und der fremdartigen 
giftigen Hitze, da doch beide unter dasselbe Genus fallen!“  
so antworten wir, dass ja durchaus der Gegensatz eintritt 
bei Arten, die einer Gattung angehören; so steht die Hitze 
des Feuers der Hitze der Sonne gegenüber, und die Lampe 
von gesundem Temperament der gegentheiligen und löscht 
sie aus.

Wenn man sagt: warum vermittelt das Blutspeien die 
Ansteckung leichter? so antworten wir, weil ihm mehr Kraft 
einwohnt, als ändern Ansteckungsmedien: daher es auch kei
ner Heilung fähig ist und dann wegen der Analogie, die das 
Athemholen des einen Individuums mit dem des ändern hat, 
in Bezug auf Prädisposition, und wegen der Analogie, welche 
zwischen der inficirten Lunge und der empfänglichen prädis- 
ponirten Lunge obwaltet; es passt auch hier das Wort des 
Predigers: „Wenn die Rede vom Herzen kömmt, so tritt sie 
in die Herzen ein,“ obwohl ein solcher poetischer Ausdruck
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eigentlich nicht zu dem Ziel, das wir verfolgen, gehört; es 
muss aber hier noch angeführt werden, dass überhaupt die 
Lunge für Ansteckung empfänglich ist, wie bei Schwindsucht 
und ändern Krankheiten.

Wenn man sagt, warum ist die Ansteckung bei dem 
Ausgang des Lebensgeistes stärker? so antworten wir, wegen 
des Ausreissens der Wurzel des Lebensgeistes, der den höch
sten Grad der Ansteckung erreicht und die Form des gif
tigen Temperaments angethan hat: oft lösen sich damit aus
serordentlich verdorbene Theilchen auf, denen das Leben 
noch etwas Widerstand leisten konnte durch die Reste des 
kämpfenden Temperaments.

Wenn man sagt, warum soll die Krankheit in pestilen- 
zialischen Localitäten leichter sein? so antworten wir: wenn 
die Behauptung richtig ist, so erklärt sie sich daraus, dass 
die Personen mit den verdorbenen Lüften vertraut und 
gewöhnt worden sind die Pest zu ertragen und -sie sich zu 
assimiliren, wie man von einigen Mädchen erzählt, denen 
man allmählich gewisse Quantitäten Giftes beibringt und 
sie dann listigerweise als Geschenk den Königen schickt, die 
man verderben will.

Wenn man sagt: Warum wiederholt sich der Anfall 
bei hart lebenden Menschen? so antworten wir: aus ver
schiedenen Gründen, wozu wir rechnen die Möglichkeit in 
Berührung zu kommen mit den Oertern wo Kranke lagen, 
mit den Leichenbegängnissen, Kleidern und Instrumenten; 
ferner die Enge der Wohnungen und die Anhäufung von In
dividuen in denselben, schlechte Diät, Mangel an Sorgfalt 
und Aufmerksamkeit, weil Thorheit und Unwissenheit in 
diesen Dingen in den Classen der gemeinen Leute verbreitet sind.

Wenn man sagt: warum tritt die Krankheit bei Wei
bern und Kindern in abscheulicherer Gestalt auf? so ant
worten wir: wegen des Ueberwiegens der Feuchtigkeit, die
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mit der Wärme Zusammenhänge und sich verhält wie das 
Oel zur Flamme der Lampe.

Soweit unsere Abhandlung, die jedoch von ihrem Stoff 
nur das Nothwendige beibringt und keinen Anspruch auf 
Vollkommenheit macht: es möge für billige Nachsicht der 
Umstand stimmen, dass sie abgefasst wurde in so viel Zeit 
als das Dictiren benöthigte, nicht in bequemer Müsse.
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Aus dem ausführlichen obenangeführten Werke des Abu 
Djacfar Ahmad, der in Almeria lebte, geben wir folgende 
Stelle, weil sie topographisch wichtig ist.
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ŝ JjÜLwwf̂  ^ Q ·  ĵ-0 oOLßj l̂ <Xs L̂ jLO-^L

U l i i >  Ä jÜ ^ J f^  a u L sX x v xJÜI J j l >̂
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Wenn man fragt, warum diese Pest schneller nach Al- 
meria als nach ändern islamischen Städten Andalusiens kam, 
so lautet die Antwort:

Almeria ist eine Stadt, die mehr als andere für diese 
Krankheit disponirt ist. Diess wird dir deutlich werden, 
wenn du dir eine Vorstellung der Lage derselben machst. 
Stelle dir ein Litoral vor, das sich in gerader Linie von 
Westen nach Osten erstreckt; jedoch mit einer geringen Ab
weichung von dem Westpunkte nach Norden, und von dem 
Ostpunkte nach Süden. Das Meer liegt im Süden; auf der 
westlichen Seite des Ufers erhebt sich ein Berg von mittlerer 
Höhe, der sich eine und eine halbe Meile in das Meer hinaus 
erstreckt und das Litoral in rechten Winkeln schneidet: er 
heisst J a b a l  e l k o n e s a  (in der vulgären Diminutivform). 
Ganz nahe an demselben, an seiner Seite gegen Osten, liegt 
die Stadt, welche von einer Mauer umgeben ist, welche, 
parallel mit dem Berge, von Norden nach Süden läuft, bis 
sie an das Meeresufer gelangt; und diess ist eine der Ecken 
der Stadt: von hieraus wendet sie sich mit dem Ufer gegen 
Osten in gerader Richtung des Ufers, mit einer ganz unbe
deutenden Krümmung, bis sie an den Ort, ar R i j l 15) genannt, 
gelangt. Diess ist die zweite Ecke der Stadt. Von hier

(15) Wahrscheinlich die Stelle des heutigen bcUuarte de la san- 
tissima trinidad.



■wendet sie sich von Süden nach Norden aufsteigend, bis sie 
an die Spitze eines Berges gelangt, der Almorena (in der 
vulgären Diminutivform) heisst, und einen Platz desselben, 
Alorqüb genannt: diess ist die dritte Ecke. Von hier beugt 
sie sich von Osten nach Westen in einem Graben, der den 
Namen von Beb müsä trägt; dann steigt sie auf den Berg 
der Citadelle, indem sie hinter derselben sich hinzieht; diess 
bildet die nördliche Mauer der Citadelle bis zu dem Ende 
derselben, wo wiederum eine Ecke sich findet. Von da an zieht 
sich die Mauer von Norden nach Süden, aber nur eine kleine 
Strecke und beugt dann von Osten nach Westen aus, bis sie 
an die Stelle gelangt, von der wir ausgegangen sind; und 
das ist die vierte Ecke der Stadt. Diese quadratische Mauer 
zerfällt in drei Abtheilungen, welche durch zwei Mauern ge
trennt sind, parallel laufend mit der westlichen und östlichen 
Mauer, ausgehend von den zwei Seiten der Citadelle, herab
steigend bis sie die Mauer am Ufer erreichen. Die west
liche Abtheilung heisst Al hau d, sie besteht aus einer öden 
Fläche, auf der heutzutage keine Bauten sich befinden, ausser 
auf den Mauern; nördlich davon befindet sich ein Graben. 
Der mittlere Theil, die innere Stadt geheissen, fasst in 
sich die Hauptmoschee, und weiter südlich die Alcaiceria; 
nördlich von dieser Abtheilung befindet sich die Citadelle. 
Diese ist in zwei Theile getheilt, zwischen welchen eine Mauer 
läuft. Sie gehört zu den schönsten und festesten Burgen; 
sie erhebt sich von allen Seiten und steht frei da nach allen 
Richtungen. Möge Gott den Schutz und die Festigkeit ver
leihen, als Widerstandskraft und Bollwerk durch seine Macht. 
An ihrem Abhange ziehen sich die Baulichkeiten hin. Diese 
ganze Abtheilung ist wohlbebaut mit Ausnahme eines kleinen 
Theils, der an die vorliergenannte Abtheilung gränzt. Die 
dritte, östliche, Abtheilung heisst almogalla, ihr nörd
licher Theil Jcibali, dieser ist eine Fortsetzung des Berges 
Almorena; um sie geht die Mauer mit einem Theil des
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Grabens von Beb müsä, und an einen Theil des Abhanges 
derselben reihen sich die Gebäude. Diese Abtheilung hat 
mehr Baulichkeiten und einen grössern Flächeninhalt als jede 
der beiden ändern, ja sie ist ausgedehnter als diese beiden 
zusammengenommen: diese sind sich nahezu gleich an Flächen
inhalt. Diess kommt davon her, dass die Citadelle von der 
mittlern Abtheilung ein grosses Stück einnimmt und die west
liche sich in demselben Falle befindet, ja noch etwas nach- 
steht: daher ist der Raum zwischen ihrer nördlichen Seite 
und der Mauer am Ufer enge, während der zwischen Jabali 
im Norden der östlichen Mauer und der Ufermauer sich er
weitert. An diese dritte Abtheilung schliesst sich die Vega 
der Stadt, eine weite Fläche, die sich am Ufer des Meeres 
gegen Osten liinzieht, bis an die Gebirge von Qabta (cabo 
de G ata): südlich davon liegt das Meer, und nördlich von 
ihr in der Nähe der Stadt Berge, die in die Ebene abfallen. 
Nördlich und westlich von der Stadt sind bloss rauhe Ge
birge, bei deren Besteigung das Athemholen beengt wird. 
Wenn du nun auf diese Beschreibung merkest und dir die 
Form einbildest, so wirst du dir Almeria vorstellen als eine 
Stadt, am Meeresufer, gegen Süden gelegen, offen gegen 
Osten, gegen Westen der Berg Elkonesa, der sich ins Meer 
erstreckt, nicht hinreichend um die Stadt zu decken, weil 
er zu schnell aufhört und eine geringe Höhe hat, und süd
lich das Meer; hinten ist die Stadt umgeben von dem Berg 
der Citadelle und dem Stück des Berges Almorena, welches 
Jabali heisst. Alles diess macht, dass die himmlischen 
Strahlen darauf reflectirt werden und die Südwinde freien 
Zutritt haben. — Die Nahrung und zwar die gewöhnliche 
Zuspeise der Bewohner besteht aus Fischen. Das Wasser 
ist frisch, von leiser Strömung, entspringt aus der Tiefe eines 
Thaies, das reich an Brunnen und modernden Substanzen 
ist, in welche zur Zeit der Regen Giessbäche von weither 
sich ergiessen. Alles diess sind Dinge, welche die Passivität 

[1863. II. 1.] 3
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der Naturen bedingen, und die Prädisposition verstärken, 
angemessen der Art dieser Krankheit; und es ist also nicht 
zu verwundern, dass sie an diese Stadt in höherm Grad 
heraneilte, als an andere, die nicht ihre Lage und zur Prä
disposition stimmende Natur haben.16)

II. Tod des Königs Sebast ian  von Portugal .

Es kann wohl kaum ein Zweifel darüber obwalten, dass 
König Sebastian in der gewöhnlich nach Alcacer genannten 
Schlacht 1578 wirklich den Tod gefunden hat;1) doch glaub
ten viele Zeitgenossen nicht an das Factum; mehrere Prä
tendenten tauchten auf, und machten den spanischen Usur
pator und Tyrannen in seiner stolzen Mönchsburg zittern. 
Soviel ich weiss, existirt bis jetzt noch kein arabisches 
Zeugniss über den Vorfall und man möge mir daher ge
statten, ein solches von einem Augenzeugen mitzutheilen, 
welcher der berühmten Schlacht selbst beiwohnte und ver
möge seiner hohen politischen Stellung wohl im Stande war, 
die Wahrheit zu erkennen.

Es findet sich nämlich in der Handschrift des Escurials 
alholal almarqümah nro 1771 bei Casiri, welche eine Ge
schichte der spanischen und afrikanischen Könige enthält, 
bei Gelegenheit der Erzählung der Schlacht von Tarifa (anno 
1340) folgende Randbemerkung:

(16) Am Rande findet sich die Bemerkung eines bigotten Lesers: die 
Dinge sind es nicht, welche die Passivität hervorbringen: der Active 
ist Gott, nicht irgend eine Ursache, noch Natur noch Stadt, noch 
Luft. Das ist der Glaube der Leute, die die Einheit Gottes bekennen. 
Was der Verfasser sagt, ist verwerflich und unpractisch. Nota bene!

(1) Heinr. Schäfer Geschichte von Portugal III 389, 391 IV 403.


